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“The Christmas message
is that there is
hope for a ruined humanity
hope of pardon,
hope of peace with God,
hope of glory-
because at the Father’s will
Jesus became poor,
and was born in a stable
so that thirty years later
He might hang on a cross.”
-J.I. Packer







13 But the angel said to
him, “Do not be afraid,

{ Zechariah, for your

prayer has been heard,
and your wife Elizabeth

- will bear you a son, and

you shall €all his name

‘John.

- Luke 1:13
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May dwell in a heavenly home.
(John 14:1-3) "Do not let your heart be troubled; believe
iINn God, believe also in Me. "In My Father's house are
many dwelling places; if it were not so, | would have
told you; for | go to prepare a place for you. "If | go and
prepare a place for you, | will come again and receive
you to Myself, that where | am, there you may be also.

(NAS95)
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30 And the angel said to her,
“Do not be dafraid, Mary, for
you have found favor with
God. 3! And behold, you wiill

- conceive in your womb and

bear a son, and you shall call
his name Jesus. 32 He will be
great and will be called the

- Son of the Most High. And the

Lord God will give to him the

throne of his father David, 33

and he will reign over the
house of Jacob forever, and
of his kingdom there will be
no end.” (Luke 1:30-33)
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15 When the angels went
away from them into
heaven, the shepherds said

- to one another, “Let us go

over to Bethlehem and see

this thing that has happened,
which the Lord has made

known -to us.” ¢ And they

went with haste and found

‘Mary and Joseph, and the

baby lying in a manger.
- Luke 2:15-16
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17 And when they saw it, they
made known the saying that
had been fold them

concerning this child. '® And

. all who heard it wondered at

what the shepherds told
them. 7 But Mary treasured

- up all these things, pondering

them in her heart. 20 And the
shepherds returned, glorifying
and praising God for all they
had heard and seen, as it
had been told them.

- Luke 2:17-20
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For unto you is

= born this day in the city of
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Let’s rejoice

(or take comfort)

| l | In the brilliance
| of our hope

| this Christmas
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“The best we can hope for
in this life is a knothole
peek at the shining realities
ahead. Yet a glimpse is
enough. It's enough to
convince our hearts that
whatever sufferings and
sorrows currently assail us
aren’t worthy of comparison
to that which waits over the
horizon.”

-Joni Eareckson Tada













